
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ___________________
м. ___________, Україна 





                
 «___» ______________ 2018 р.
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «____________________________», 79000, м. Львів, вул. ________________________, ідентифікаційний код юридичної особа - _____________________, надалі по тексту – «ЗАМОВНИК», в особі директора _______________________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони,
Товариство з обмеженою відповідальністю «__________________________», місцезнаходження якого: 79000, м.Львів, __________________________, код ЄДРПОУ ______________________, (надалі іменується – «Субпідрядник»), в особі представника __________________________________, який діє на підставі Довіреності від ______________________________, з другої сторони, та

Товариство з обмеженою відповідальністю «_______________________», місцезнаходження якого: 79066, м. Львів, _________________________, код ЄДРПОУ – ___________________, (надалі – Постачальник), в особі комерційного директора _______________________________________ який діє на підставі Довіреності, з третьої сторони, які надалі разом іменуються Сторони, а кожна окремо, – Сторона,
уклали цей Договір поставки (далі – «Договір») про наступне:

1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ

1.1. Терміни та визначення, які вживаються в цьому Договорі з великої літери, мають наступне значення:
1.1.1. Гарантійний строк – період часу, що складає 1 (один) рік для Товару, Матеріалів, Обладнання протягом якого Постачальник гарантує якість Товару, Матеріалів, Обладнання та усуває виявлені недоліки/дефекти або здійснює заміну такого Товару, Матеріалів, Обладнання за власний рахунок на письмове звернення Покупця в порядку, строки, визначені цим Договором. 
1.1.2. Договір – даний Договір, укладений між Покупцем Субпідрядником та Постачальником, а також всі додатки, договори про внесення змін до нього, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
1.1.3. Кошторис і Специфікація (Товару, Обладнання, Матеріалів) – документ, викладений в Додатку № 1 до цього Договору, визначає: найменування, вартість та всі ознаки Товару в тому числі: якість, кількість, асортимент, комплектність, види, марки, розміри, вимоги до пакування, маркування Товару, Матеріалів, Обладнання що постачається Постачальником за цим Договором; Кошторис і Специфікація за цим Договором включає ціну (вартість) поставки Товару на Об’єкт та інші витрати за цим Договором.
1.1.4. Місце поставки товару – м. Львів, ___________________________
1.1.5. Товар – обладнання та / або матеріали, пристрої, що постачаються на Об’єкт, використовуються та вводяться в експлуатацію Субпідрядником та відповідають положенням Додатку №1 до Договору (Кошторис і Специфікація).
1.1.6. Пристрій – одиниця Обладнання.
1.1.7. Робочий день – будь-який день, окрім суботи, неділі та будь-яких офіційних святкових та неробочих днів, встановлених чинним законодавством в Україні.
1.1.8. Субпідрядник – Товариство з обмеженою відповідальністю «_______________________», який здійснює контроль, нагляд та координації дій Постачальника, під час поставки, відвантаження, прийняття та перевірки Товару, Матеріалів, Обладнання передбачених умовами даного Договору.
1.2. Інші терміни можуть бути визначені далі по тексту цього Договору і, якщо не зазначено інше, будуть вживатися у визначеному значенні по всьому тексту цього Договору.

1.3. Заголовки статей цього Договору вживаються виключно для зручності посилання і не враховуються при тлумаченні цього Договору.
2. СТАТТЯ. Предмет Договору

2.1. За даним Договором Постачальник зобов’язаний у порядку та в строки встановлені цим Договором поставити та передати у власність Покупця ________________________________________ (далі за текстом – Товар), Субпідрядник зобов’язаний здійснити контроль, нагляд та перевірку якості поставленого Товару, а Покупець зобов’язаний прийняти поставлений Товар та оплатити його відповідно до умов цього Договору. 
2.1.1. здійснити поставку Товару на Об’єкт відповідно до умов цього Договору та Додатку №1;
2.1.2. передати у власність Покупця поставлений Товар, а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити вартість поставленого Товару на умовах даного Договору.

2.2. Кожна окрема партія Товару, що поставляється на умовах цього Договору, кількість, асортимент, комплектація, склад Товару та інші дані, визначаються в Додатку № 1 до Договору (Кошторис і Специфікація).

2.3. Постачальник підтверджує, що Товар, Обладнання, Матеріали яке він зобов’язується поставити Покупцю на умовах цього Договору відповідає всім вимогам якості та сертифікації та іншим передбаченим законодавством вимогам, і гарантує чинність таких дозволів (ліцензій) протягом всього строку дії цього Договору. 
2.4. Сторони домовились, що будь-яка самостійна зміна Постачальником обсягів Поставок, кожної окремої партії поставки, технічних характеристик Товару, якості матеріалів та обладнання, неприпустима. Вищевказані зміни можливі у разі письмового узгодження з Покупцем, інакше Покупець набуває право не оплачувати вищевказаний Товар, Обладнання, Матеріали, а також на компенсацію збитків від Постачальника, що є наслідком недотримання умов цього пункту Договору.

3. СТАТТЯ. Умови поставки Товару
3.1. Постачальник зобов’язується здійснити поставку Товару у власність Покупця на Об’єкт на умовах цього Договору. Поставка товару за цим Договором здійснюється у відповідності до Міжнародних правил тлумачення торговельних термінів "ІНКОТЕРМС 2010", на умовах DDP.
3.2. Товар має бути поставлений у відповідності до Додатка № 1 та відповідати таким характеристикам протягом Гарантійного строку якщо такий є. 
3.3. Товар має бути поставлений (та відвантажене) Постачальником на Об’єкт, будівельна адреса якого: м. Львів, _________________________________, за рахунок Постачальика (далі – Місце поставки).

3.4. Постачальник зобов`язаний поставити кожну партію товару не пізніше ніж того дня, що вказаний. Строк поставки Товару на Об’єкт та строки передачі його Покупцю, визначені Сторонами у Додатку № 1. Погоджені строки та умови поставки Товару на Об’єкт, можуть бути змінені лише за згодою Покупця шляхом підписання договору про внесення змін до цього Договору.

3.5. Постачальник має право на власний розсуд перевозити Товар самостійно, або укласти договір з кваліфікованим перевізником. У будь-якому разі Постачальник несе відповідальність перед Покупцем за здійснення доставки Товару відповідно до умов цього Договору.

3.6. Якість та кількість, асортимент, комплектація, пакування, маркування Товару визначається Специфікацією, іншими документами, що надаються Постачальником Покупцю при передачі Товару.

3.7. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб Товар не міг переміщатись всередині упаковки при зміні положення та отримати механічні пошкодження.

3.8. Постачальник несе відповідальність за неповне або невірне маркування Товару, а також за пошкодження або поломку Товару у разі неналежної упаковки, неповного або невірного маркування. Будь-які додаткові витрати на транспортування чи зберігання Товару, пов’язані з його неналежним пакуванням або маркуванням, мають бути понесені Постачальником.

3.9. Постачальник самостійно сплачує будь-які витрати, пов’язані з завантаженням Товару на складі Постачальника та його перевезенням до Місця поставки. 

3.10. У разі наявності на Товарі (упаковці) знаків для товарів та послуг (торгової марки) та/або інших об’єктів інтелектуальної власності, Постачальник зобов’язаний до відвантаження Товару надати Покупцю належним чином завірені копії відповідних документів (зокрема – ліцензії, субліцензії тощо), які належним чином підтверджують правомірне використання об’єктів інтелектуальної власності Постачальником.

У випадку невиконання Постачальником вимог даного пункту, Покупець має право відмовитись від прийняття такого Товару.

3.11. Субпідрядник зобов’язаний письмово повідомити Покупця про прибуття Товару (в повному складі або певної його частини) на Об’єкт не пізніше ніж за 5 (п’ять) робочих днів після прибуття Товару на Об’єкт із зазначенням назви і кількості Товару, дати прибуття Товару та надати копії супровідних документів на Товар (товарно-транспортні накладні тощо). 
3.11.1. Сторони мають право перенести строки поставки Товару на Об’єкт,  виключно шляхом укладання нової Додаткової угоди, із зазначення нових строків поставки Товару. В такому випадку Постачальник не несе відповідальності за порушення строків поставки Товару на Об’єкт, передбачені Додатком № 2. Покупець не несе зобов’язань, щодо відшкодування витрат, пов’язаних зі зміною таких строків.
3.12. Постачальником проводиться обов’язкова сертифікація та декларування Товару на його відповідність вимогам технічних регламентів, якщо це передбачено законодавством України.

3.13. Приймання товару за кількістю та якістю здійснюється матеріально відповідальним представником Субпідрядника – ТОВ «_______________________»: ______________________ тел: _____________________.
за довіреністю на отримання товарно-матеріальних цінностей, оформленою у відповідності з вимогами діючого законодавства України та в присутності представника Покупця:
за кількістю - згідно із накладною або товарно-транспортною накладною або товарно-транспортною накладною СМR або товаро-транспортною накладною (ТТН) або Delivery note;

за якістю - згідно із супровідними документами, що посвідчують якість товару, який поставляється.
3.14. Право власності на поставлену партію товару і ризики загибелі та/або пошкодження товару переходять від Постачальника до Покупця з моменту передачі-прийому товару в пункті поставки, в порядку передбаченому п. 3.13 цього Договору.
3.15.  Перевірки Товару Субпідрядником здійснюється для визначенням можливих дефектів Товару/його упаковки та порядку їх усунення. У випадку виявлення пошкодження Товару чи невідповідності його технічним умовам, розвантаження даного Товару припиняється, за необхідності складається дефектний акт на ушкоджений Товар, даний Товар повертається Постачальнику для проведення заміни.
3.16. Поставлений та прийнятий Товар засвідчується підписанням Сторін у видаткових накладних або товарно-транспортною накладною або товарно-транспортною накладною СМR або товаро-транспортною накладною (ТТН) або Delivery note. Дата отримання товару Покупцем вказується у накладній на кожну окрему партію товару.
3.17. Субпідрядник зобов’язаний забезпечити доступність місця доставки і розвантаження Товару, можливість вільного проїзду і розвороту транспортного засобу, а також прийняти Товар протягом двадцяти чотирьох годин з моменту прибуття в місце доставки кожної окремої одиниці транспорту з Товаром (вантажівки, тощо), за умови не можливості прийняття Товару в строк зазначений в цьому пункті Субпідрядник зобов’язаний надати іншу адресу вивантаження товару, та прийняти його в передбачений строк.

3.18. Інші умови і деталі поставки можуть бути визначені у Додатках до Договору, договорах про внесення змін, додаткових угодах, що підписані Сторонами, тощо.
4. СТАТТЯ. Ціна Договору та порядок розрахунків за Договором

4.1. Загальна сума Договору складається з усіх партій товару, що будуть поставлені на умовах цього Договору з врахуванням витрат на доставку та відвантаження. Сума цього Договору становить: _______________________, 00 грн. з ПДВ., (____________________________________________ 00 копійок) з ПДВ, та може бути змінена лише за взаємною згодою Сторін
Загальна кількість Товару, складається з усіх партій товару, що будуть поставлені на умовах цього Договору, вартість одиниці Товару визначається в Додатку (Специфікації), що є невід’ємною частиною цього Договору.
4.2. Ціна Договору включає всі витрати Постачальника на поставку Товару на Об’єкт, витрати на упаковку та маркування Товару та витрати на відвантаження. 
4.3. Оплата здійснюється Покупцем в безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника. Фактом оплати вважається перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника. 

4.4. Валюта розрахунків по Договору – гривня, національна валюта України.

4.5. Оплата здійснюється Покупцем на умовах та в порядку визначеному в Додатку №2 до цього Договору (Графік оплати). 
4.6. Покупець зобов'язаний, на вимогу Постачальника, звірити стан розрахунків, а також оформити та підписати Акт звірки.
5. СТАТТЯ. Права та обов’язки Сторін

5.1. Постачальник зобов’язаний:

5.1.1. Поставити Товар відповідно до умов цього Договору;
5.1.2. допускати представників Покупця та Субпідрядника, інших уповноважених осіб, до перевірки Товару за Договором;

5.1.3. виконувати інші обов’язки, що виникають у зв’язку із укладенням цього Договору.

5.2. Постачальник має право:

5.2.1. не проводити поставку Товару, якщо Покупець своєчасно і в повному обсязі не здійснив переказ платежу на рахунок Постачальника на умовах даного Договору (якщо такий передбачено Порядком здійснення платежів);

5.2.2. вимагати від Замовника належного виконання його зобов’язань за цим Договором.

5.2.3. мати інші права згідно із законодавством України.

5.3. Покупець зобов’язаний:

5.3.1. своєчасно і в повному обсязі сплатити Постачальнику вартість Товару у відповідності до умов цього Договору;
5.3.2. прийняти Товар (технічні та інші характеристики якого відповідають умовам Договору), встановленому даним Договором;

5.3.3. сприяти Постачальнику та Субпідряднику у виконанні цього Договору;
5.4. Покупець має право:

5.4.1. вносити зміни в обсяг, строк та порядок поставки Товару, шляхом оформлення договору про внесення змін до Договору;
5.4.2. вчиняти інші дії та мати права, що передбаченні законодавством України.
5.5. Субпідрядник зобов’язаний:

5.5.1. перевіряти якість Товару, контролювати порядок поставки, упакування, сертифікацію та ліцензування Товару якщо така вимагається, призначати уповноважених представників для проведення такої перевірки;

5.5.2.  прийняти Товар (технічні та інші характеристики якого відповідають умовам Договору);
5.5.3. повідомляти Покупця про всі порушення графіку поставок, якості Товару, та часткове чи повне не виконання цього Договору;
5.5.4. сприяти Постачальнику та Покупцю у виконанні цього Договору;
5.5.5. в будь-який момент провести вибіркову (часткову) чи повну перевірку якості Товару відповідності встановленим державним стандартам і технічним умовам, що діють в Україні та технічним характеристикам Товару.
5.6. Субпідрядник має право:
5.6.1. Ініціювати внесення зміни в обсяг та строк поставки Товару, шляхом скерування на адресу Покупця відповідної пропозиції;

5.6.2. вимагати у Постачальника дотримання технічних умов перебування на Об’єкті при поставці Товару, а також дотримання нормативно-технічних вимог, встановлених чинним законодавством України;

5.6.3. вчиняти інші дії та мати права, що передбаченні законодавством України.
6. СТАТТЯ. Гарантії, Гарантійний строк, санкції, рекламації та відповідальність
6.1. Постачальник гарантує, що:

6.1.1. поставлений Товар виготовлене за технологією і з матеріалів відповідно до стандартів, що діють на території країни-виробника Товару;

6.1.2. комплектність поставленого Товару і документації до нього забезпечать відповідну експлуатацію Товару протягом Гарантійного строку та максимального строку експлуатації Товару якщо такий передбачений.

6.2. Постачальник надає гарантію на поставлений Товар якщо така передбачається умовами цього Договору відповідно до паспорту заводу виробника на Гарантійний строк, визначений цим Договором, в тому числі на: (a) усунення виявлених недоліків та дефектів Товару протягом Гарантійного строку, (б) ремонту Товару протягом Гарантійного строку; (в) заміни неякісного Товару на якісну(і) одиницю(і) та/або (г) повернення вартості несправного Товару (відповідної одиниці) протягом гарантійного строку у разі неможливості здійснення її ремонту або заміни та/або пропорційного зменшення ціни за цей Товар. Такі гарантійні зобов’язання Постачальника повинні покривати усунення недоліків/дефектів, ремонт Товару, заміну та/або повернення вартості Товару (його частини), відшарування, відклеювання, тріскання, суттєвої  зміни кольору протягом Гарантійного строку.
6.3. Якщо протягом Гарантійного строку поставлений Товар виявиться з прихованими дефектами або не відповідатиме умовам цього Договору, Постачальник, на вимогу Субпідрядника або Покупця, має замінити відповідний Товар.
6.4. У випадку прострочення Постачальником строків поставки Товару, передбачених цим Договором (в т.ч. не надання документів згідно цього Договору), Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідного письмового запиту від Покупця або Субпідрядника:

6.4.1. штраф 3% від вартості непоставленого Товару за кожен день порушення строків поставки Товару, – з моменту початку порушення строку за Договором до моменту виконання зобов’язань Постачальником, якщо не доведе, що таке прострочення мало місце з вини Покупця чи Субпідрядника чи Обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини) чи Зміни дати відвантаження з заводу виробником матеріал Icopal Polska чи Заторів, черг, страйків на прикордонних пунктах перетину кодону між Республіка Польща та Україна чи Інші не залежні від Постачальника обставини.

6.4.2. спричинені Покупцю прямі підтверджені збитки. 
6.4.3 у випадку прострочення строку поставки Товару та / або партії Товару більше ніж на 10 (десять) робочих дні, Постачальник додатково сплачує Покупцю неустойку у вигляді штрафу в розмірі 10% від договірної ціни цього Договору, якщо не доведе, що таке прострочення мало місце з вини Покупця чи Субпідрядника чи Обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини) чи Зміни дати відвантаження з заводу виробником матеріал IcoPal Polska чи Заторів, черг, страйків на прикордонних пунктах перетину кодону між Республіка Польща та Україна чи Інші не залежні від Постачальника обставини.

6.5. Постачальник несе повну відповідальність за невиконання або неналежне виконання правил техніки безпеки, охорони праці, пожежної безпеки, санітарних норм та правил на місці поставки Товару та зобов’язаний відшкодувати Покупцю та третім особам заподіяну шкоду.
6.6. Оплата Постачальником неустойки та відшкодування збитків Покупцю не звільняють його від виконання зобов’язань, обумовлених цим Договором.
6.7. У випадку порушення Покупцем строків здійснення платежів за Договором Покупець зобов’язаний сплатити на користь Постачальника неустойку в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від простроченої суми за кожен день, а за прострочення оплати більше ніж на 10 календарних днів, Покупець додатково сплачує на користь Постачальника штраф у розмірі 10 % від суми Договору, яка не була своєчасно сплачена, якщо не доведе, що таке прострочення мало місце з вини Постачальника чи Субпідрядника чи Обставин, що не залежать від Покупця.
6.8. Застосування штрафних санкцій є правом Сторін, а не зобов’язанням.
7. СТАТТЯ. ВИМОГИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ ПРИЙНЯТТЯ ТОВАРУ 
7.1.   Субпідрядник та Постачальник зобов’язані дотримуватись протипожежних заходів, безпечних умов праці та збереження навколишнього середовища  відповідно до чинного законодавства України, а саме: ДБН А.3.1-5-96 «Організація будівельного виробництва»; ДБН В.1.1-7-2002 «Захист від пожежі. Пожежна безпека об’єктів будівництва»; БНіП ІІІ-4-80*(ДНАОП 0.07-1.01-80) «Техніка безпеки в будівництві»; ЗУ «Про охорону праці» тощо. 
7.2. Субпідрядник зобов’язаний протягом строку дії цього Договору забезпечити належні санітарні умови на Об’єкті, не засмічувати прилеглі до Об’єкту будівництва території.
7.3. Після прийняття Товару чи окремої партії Товару Субпідрядник несе повну відповідальність за збереження такого Товару та використання його за призначенням. 
7.4. Субпідрядник самостійно забезпечує своїх працівників необхідними засобами індивідуального захисту (спецодягом). 
7.5. За вимогою Покупця, Субпідрядник звітує перед Покупцем про обсяги поставленого Товару, шляхом надання Покупцю звітів про хід поставки Товару, дотримання графіку поставки, до яких, за вимогою Покупця, зобов’язаний додаватися необхідні розрахунки та підтверджуючі документи.
7.6. В випадку виявлення порушень чи невідповідності якості, комплектації, маркування та сертифікації Товару, Субпідрядник зобов’язаний тимчасово призупиняти прийом Товару та терміново, електронною поштою, телефонограмою та в письмовій формі, повідомляти Покупця про виявлені ускладнення та порушення, які заважають належному виконанню зобов’язань за цим Договором. 
7.7. Постачальник та Субпідрядник зобов’язуються дотримуватись встановленого на об’єкті пропускного режиму.

8. СТАТТЯ. Конфіденційність

8.1. Усі дані, технічна інформація, пов’язана з виконанням цього Договору є власністю Покупця. Ця інформація не може бути розголошена Субпідрядником та Постачальником (їх персоналом) без попереднього письмового дозволу Покупця, і є строго конфіденційною, та не повинна використовуватися Сторонами, за винятком використання її для виконання зобов’язань за цим Договором, а також у випадках, передбачених чинним законодавством, або коли сам Покупець робить її загальнодоступною.
8.2. Сторони гарантують конфіденційність взаємовідносин  напротязі всього терміну дії цього Договору.
8.3. Сторони зобов'язуються не розголошувати відомості, які стали відомі їм при виконанні обов'язків за цим Договором, а також не передавати документи, надані одна одній, третім особам.
8.4. У разі порушення умов конфіденційності винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі понесені останньою у зв'язку з цим збитки.

9. СТАТТЯ. Порядок вирішення спорів. Право, що застосовується
9.1. Всі спірні питання, які можуть виникнути за Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів.
9.2. Якщо Сторони не дійшли згоди під час переговорів, спір передається на розгляд до господарського суду відповідно до підвідомчості в порядку, встановленому чинним законодавством України.

9.3. Правом, яке регулює цей Договір, є матеріальне право України.

10. СТАТТЯ. Обставини непереборної сили

10.1. Сторона звільняється від визначеної Договором та законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення зобов’язань, передбачених Договором, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини).

10.2. Під непереборною силою у Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини відповідної Сторони, поза її волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, революції, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти, відключення енергопостачальних компаній, виробничих потужностей Постачальника, де виготовлюється Товар (завод Постачальника) від електричної енергії, не з вини Постачальника  тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, енергопостачальних компаній, інші заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання відповідною Стороною цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

10.3. Не вважаються обставинами непереборної сили або випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила Договір, відсутність на ринку товарів, будівельних матеріалів, тощо, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів.  

10.4. Сторона, для якої склалась неможливість виконання зобов’язань, повинна терміново повідомити у письмовій формі інші Сторони про настання, прогнозований  термін дії та припинення вищевказаних обставин, однак не пізніше 3 (трьох) днів з дати їх настання і припинення. Не повідомлення або  несвоєчасне повідомлення позбавляє відповідну Сторону права на звільнення від виконання своїх зобов’язань по причині вищевказаних обставин.

10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню Договору, то виконання Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

10.6. Настання форс-мажорних обставин має бути засвідчено компетентним органом державної влади України або довідкою Торгово-промислової палати.

11. СТАТТЯ. Строк дії Договору. Порядок внесення змін та розірвання Договору

11.1. Договір  набирає  чинності  з  моменту  підписання  його  уповноваженими  представниками  Сторін  та  скріплення  печатками  Сторін  та  діє  до повного виконання Сторонами зобов’язань до даного Договору. 
11.2. Дія  даного  Договору  може  бути достроково припинена  за  взаємною  згодою  Сторін  або  в  судовому  порядку  з  підстав, передбачених  чинним  законодавством, або  з  ініціативи  Покупця в  з підстав передбачених п. 11.3. цього Договору, про  що Покупець  письмово  повідомляє  Постачальника  не  менше як за 10 (десять)  днів  до  дати  дострокового  розірвання  даного  Договору. Вказане  повідомлення  направляється  цінним  листом  з  повідомленням  про  вручення  та  з  описом  вкладення. Даний  Договір  вважається  розірваним  на  15 (п’ятнадцятий) день з дати отримання Постачальником   відповідного  повідомлення Покупця.
11.3. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитись від Договору у разі:

a. прийняття судом рішення про визнання Постачальника банкрутом, та/або
b. у разі якщо Постачальник не розпочинає своєчасно виконання умов Договору або порушую строк поставки або графік поставки Товару більше ніж на 5-ть. робочих днів; 
c. Постачальник прострочив строк поставки Товару більше ніж на 5-ть. робочих днів з дня, коли він згідно з Договором повинен поставити Товар чи партію Товару, за відсутності в цьому вини Замовника;

d. у разі поставки неякісного Товару (наявності недоліків, що неможливо усунути) або належним чином не укомплектованого та/або такого, що не відповідає в повній мірі специфікації Товару, та не усунення таких порушень у встановленому цим Договором порядку;
У разі настання будь – якої  із обставин, визначених у цьому пункті, Субпідрядник направляє на адресу Постачальника та копію на адресу Покупця повідомлення з попередженням про: (1) факт наявності порушення Договору, що може мати наслідком його припинення; (2) усунення наявних порушень у строк 7 (семи) днів або інший більший строк, визначений Субпідрядником або Покупцем. Якщо після закінчення такого 7-денного періоду, порушення не усунені, Покупець може припинити цей Договір в односторонньому порядку, направивши повідомлення Постачальнику, яке негайно вступає в силу. В такому випадку Постачальник зобов’язаний в строк протягом 7-ми (семи) банківських днів повернути Покупцю всі сплачені ним кошти (авансові платежі) за цим Договором.
11.4. Сторони домовилися, що право Покупця розірвати Договір в односторонньому порядку у випадках, визначених у цьому Договорі (п. 11.3  Договору), є оперативно-господарською санкцією в розумінні ст. 235 Господарського кодексу України.

11.5. Зміни  або  доповнення  до  Договору  можуть  мати  місце  за  письмовим  погодженням  Сторін  шляхом  підписання   додаткових  угод  до  цього  Договору.
11.6. Зміни  та/або  доповнення, що  вносяться, розглядаються  Сторонами  протягом  5-ти (п’яти)  календарних  днів  з  моменту  їх  отримання. Зміни та/або доповнення у  цей  Договір  набирають  чинності  з  моменту  належного  оформлення  Сторонами  відповідної  додаткової  угоди  до  цього  Договору, якщо  інше  не  встановлено  у  самій  додатковій  угоді  або  у  цьому  Договорі, або  з  дати  набрання  чинності  відповідним  рішенням  суду, яким  внесено  зміни до цього Договору.

12. СТАТТЯ. РЕЄСТРАЦІЯ ПОДАТКОВИХ НАКЛАДНИХ

12.1.    Сторони домовились, про те, що, у підтвердження своїх податкових зобов’язань, Сторони складають податкові накладні та розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до податкових накладних у електронній формі у суворій відповідності до вимог чинного законодавства. При цьому, зазначені документи підписуються уповноваженою особою та скріплюються печаткою за допомогою електронного цифрового підпису, з дотриманням умов  порядку реєстрації, встановленого чинним законодавством України.

12.2. Постачальник зобов'язаний скласти податкову накладну та/або розрахунок коригування до податкової накладної згідно з вимогами Податкового кодексу України, а також зареєструвати податкову накладну та/або розрахунок коригування до податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних  у відповідності до вимог чинного законодавства з урахуванням граничних строків згідно з п. 201.10 Податкового кодексу України та наступних умов цього Договору:
- для податкових накладних / розрахунків коригування до податкових накладних, складених з 1 по 15 календарний день (включно) календарного місяця, - до передостаннього робочого дня (не включно) календарного місяця, в якому вони складені;
- для податкових накладних / розрахунків коригування до податкових накладних, складених з 16 по останній календарний день (включно) календарного місяця, - по 13-ий календарний день (включно) календарного місяця, наступного за місяцем, в якому вони складені.
12.3. Розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної складається в електронній формі незалежно від форми наданої податкової накладної, яка підлягає коригуванню.
12.4. У випадку невиконання Постачальником обов’язку з реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних, а рівно реєстрації такої податкової накладної з порушенням строку реєстрації, встановленим в цьому Договорі, Постачальник виплачує Покупцю штраф в розмірі, що дорівнює 100 % суми податку на додану вартість незареєстрованої податкової накладної.
12.5. Вказаний штраф сплачується за першою вимогою Покупця шляхом перерахування грошових коштів у безготівковій формі на банківський рахунок Замовника протягом 3 (трьох) банківських днів з дати отримання такої вимоги Постачальником.
12.6. У випадку, якщо рішенням (постановою) суду, яке набрало законної сили, буде залишено в силі рішення податкового органу щодо зменшення податкового кредиту Замовника по податковим накладним Постачальника, зменшення витрат Покупця на вартість робіт та/або послуг, наданих Підрядником, донарахування податкових зобов'язань, нарахування штрафних санкцій та/або пені, стягнення на користь держави доходу та якщо таке рішення буде пов’язане з порушенням Підрядником законодавства України, то Постачальник зобов’язується протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня отримання відповідної вимоги Покупця сплатити останньому штраф у розмірі суми, на яку Покупець зменшений податковий кредит та/або витрати, донараховані податкові зобов'язання, нараховані штрафні санкції та/або пеня, стягнуто на користь держави доходу тощо.  
13. СТАТТЯ. Додаткові умови

13.1. Цей Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології в  трьох екземплярах українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 
13.2. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 
13.3. Додатки до цього Договору є його  невід’ємними частинами.
13.4. Пiсля пiдписання цього Договору всi попереднi переговори за ним, листування, попереднi  угоди та протоколи про намiри з питань, що так чи iнакше стосуються Договору, втрачають  юридичну силу.
13.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.   
13.6. Всi виправлення за текстом Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвiдченнi представниками Сторiн в кожному окремому випадку.
13.7. Всі повідомлення, запити, вимоги, будь-яка кореспонденція за цим Договором виконуються в письмовій формі та направляються на адреси Сторін, вказані в розділі 18 цього Договору, цінним  листом з описом вкладення або наручним уповноваженій особі Сторони, а для зручності додатково направляються факсом, електронною поштою тощо.
13.8. Взаємовiдносини сторiн, не врегульованi цим Договором, регламентуються чинним законодавством
13.9. У разі реорганізації Сторін (однієї зі Сторін) права та обов’язки, які були покладені на них  (неї) за Договором, переходять до правонаступників.
13.10. Уповноважені представники, які від імені Сторін підписали цей Договір, (надалі – «Представники») підписанням Договору підтверджують, що кожен з них надав іншій Стороні згоду на обробку його персональних даних, зазначених у Договорі, з метою забезпечення реалізації відносин у сфері господарської діяльності та/або іншою метою, визначеною відповідно до документів, що регулюють діяльність такої Сторони. Підписанням цього Договору Представники також підтверджують, що вони належним чином повідомлені про їх права у зв’язку із включенням персональних даних Представників до бази персональних даних відповідної Сторони.
13.11. Покупець є платником податку на прибуток загальних умовах (засадах). 
13.12. Постачальник є платником податку на прибуток загальних умовах (засадах).
13.13. Субпідрядник є платником податку на прибуток загальних умовах (засадах). 
14. СТАТТЯ. Реквізити Сторін
	ПОКУПЕЦЬ:

ТОВ «____________________________»

79018, м. Львів, _____________________________,

Код ЄДРПОУ _________________________________
п/р ________________________________________
в ___________________________________________
МФО ______________________________________
ІПН - ______________________________________
Директор __________________/_______________________/
ПОСТАЧАЛЬНИК:

ТОВ «____________________________»

79018, м. Львів, _____________________________,

Код ЄДРПОУ _________________________________
п/р ________________________________________
в ___________________________________________
МФО ______________________________________
ІПН - ______________________________________
Комерційний директор_______________/_______________/

	СУБПІДРЯДНИК:

ТОВ «____________________________»

79018, м. Львів, _____________________________,

Код ЄДРПОУ _________________________________
п/р ________________________________________
в ___________________________________________
МФО ______________________________________
ІПН - ______________________________________
Представник_______________/_____________________/


1
_______________Покупець  __________________Постачальник
  ________________ Субпідрядник

